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Deutsch

1 Erzeugnisangaben
Zu Zubehér Universalfihrung* mit Art.-Nr. 202069

1.1 Angaben zum Hersteller
MAFELL AG, Beffendorfer Strale 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, Telefon +49 (0)7423/812-0, Fax +49
(0)7423/812-218, E-Mail mafell@mafell.de

2 BestimmungsgemaRe Verwendung / Betrieb

5 3 4
MAF02365/a

Die Universalfiihrung 1 (Schifterschiene) kann mit allen MAFELL-Maschinen, die mit einem Parallelanschlag wie
2 (siehe Abbildung) ausgeriistet sind, eingesetzt werden.

Der Winkelanschlag 3 kann nach Skala (auf der Unterseite der Universalfiihrung) auf den gewtinschten Wert
eingestellt und mit der Fliigelschraube 4 befestigt werden.

Die Universalfiihrung 1 wird mit dem Winkelanschlag 3 am Werkstlick angelegt und die Fiihrungsschiene 5 mit
der Hand auf dem Werkstiick gehalten. Die MAFELL-Maschine wird mit dem Parallelanschlag 2 in die
Fuhrungsschiene 4 eingefiihrt und Uber das Werkstiick verschoben. Die Universalfiihrung 1 wird durch Gummi-
Streifen gegen Verrutschen gesichert und kann zusétzlich tber die Locher 5 auf dem Werkstiick befestigt
werden.



English

1 Product information
In respect of accessory “universal guide” with item No. 202069

1.1 Manufacturer’s data

MAFELL AG, Beffendorfer Strale 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, Phone +49 (0)7423/812-0, Fax +49
(0)7423/812-218, e-mail: mafell@mafell.de

2 Use according to intended purpose / operation

5 3 4
MAF02365/a

The universal guide 1 (shift rail) can be used with all MAFELL machines that are equipped with a parallel guide
fence as 2 (see illustration).

The angle fence 3 can be set to the desired value with the scale (at the reverse side of the universal guide) and
fastened with the wing screw 4.

The universal guide 1 is placed against the workpiece with the angle fence 3 and the guide rail 5 is held in place
on the workpiece manually. The MAFELL machine is introduced into the guide rail 4 with the parallel guide fence
2 and shifted across the workpiece. The universal guide 1 is secured with rubber strips against slipping and can
in addition be fastened on the workpiece through the holes 5.



Frangais

1 Données caractéristiques
Concernant |'accessoire « guide universel » portant le n® d'art. 202069

1.1 ldentification du constructeur

MAFELL AG, Beffendorfer Strasse 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, Téléphone +49 (0)7423/812-0, Fax +49
(0)7423/812- 218, e-mail mafell@mafell.de

2 Utilisation conforme / fonctionnement

5 3 4
MAF02365/a

Le guide universel 1 (rail d'empannon) peut étre utilisé avec toutes les machines MAFELL équipées d'un guide
paralléle comme le montre la position 2 (illustration).

La butée angulaire 3 peut étre réglée sur la valeur souhaitée a I'aide de I'échelle graduée (sur la face inférieure
du guide universel) et fixée avec la vis a ailettes 4.

Le guide universel 1 est appliqué contre la piece a usiner avec la butée angulaire 3 et le rail de guidage 5 est
retenu a la main sur la piéce a usiner. La machine MAFELL est introduite dans le rail de guidage 4 avec le guide
paralléle 2 et déplacée au-dessus de la piéce a usiner. Le guide universel 1 est protégé contre le glissement par
des bandes de caoutchouc et peut en outre étre fixé sur la piece par les trous 5.



Italiano

1 Informazioni sul prodotto
inerente I'accessorio «Guida universale» con codice 202069

1.1 Informazioni sul fabbricante

MAFELL AG, Beffendorfer Strale 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, Telefono +49 (0)7423/812-0, Fax +49
(0)7423/812-218, E-mail mafell@mafell.de

2 Impiego conforme alla destinazione / Funzionamento
2 1

5 3 4
MAF02365/a

La guida universale 1 (guida Schifter) pud essere utilizzata con tutte le macchine MAFELL dotate di una battuta
parallela come 2 (vedi figura).

La battuta angolare 3 puo essere regolata al valore desiderato in base alla scala (sul lato inferiore della guida
universale) e fissata con la vite ad alette 4.

La guida universale 1 viene appoggiata al pezzo con la battuta angolare 3 e la barra guida 5 viene tenuta a mano
sul pezzo. La macchina MAFELL viene inserita nella barra guida 4 con la battuta parallela 2 e spostata sul pezzo.
La guida universale 1 viene bloccata contro lo scivolamento da strisce di gomma e pud essere fissata
aggiuntivamente sul pezzo attraverso i fori 5.



Nederlands

1 Gegevens van het product
Bij toebehoren “universele geleiding” met art.-nr. 202069

1.1 Gegevens van de fabrikant
MAFELL AG, Beffendorfer Strale 4, D-78727 Oberndorf/Neckar, Tel. +49 7423/812-0, Fax +49 7423/812-218,
e-mail mafell@mafell.de

2 Reglementair gebruik / werking

5 3 4
MAF02365/a

De universele geleiding 1 (schifterrail) kan met alle MAFELL-machines toegepast worden die met een
evenwijdige aanslag als 2 (zie afbeelding) zijn uitgevoerd.

De hoekaanslag 3 kan op de schaal (aan de onderkant van de universele geleiding) op de gewenste waarde
ingesteld en met de vleugelschroef 4 bevestigd worden.

De universele geleiding 1 wordt met de hoekaanslag 3 tegen het werkstuk aan gelegd en de geleiderail 5 wordt
met de hand op het werkstuk vastgehouden. De MAFELL-machine wordt met de evenwijdige aanslag 2 in
geleiderail 4 geschoven en over het werkstuk verschoven. De universele geleiding 1 wordt met rubber stroken
tegen wegglijden beveiligd en kan bovendien via de gaten 5 op het werkstuk worden bevestigd.



Espafol

1 Datos del producto
Del accesorio «Guia universal» con el nimero de referencia 202069

1.1 Datos del fabricante

MAFELL AG, Beffendorfer Strale 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, Telefon +49 (0)7423/812-0, Fax +49
(0)7423/812-218, E-Mail mafell@mafell.de

2 Uso correcto / Funcionamiento

5 3 4
MAF02365/a

La guia universal 1 (para el corte a medida) se puede utilizar con todas las maquinas MAFELL que estén
equipadas con un tope paralelo como 2 (véase figura).

El tope angular 3 se puede ajustar con la escala (en la parte infeiror de la guia universal) al valor deseado y fijar
con el tornillo de mariposa.

La guia universal 1 se coloca con el tope angular 3 en la pieza de trabajo y el riel guia 5 se sujeta con la mano
sobre la pieza de trabajo. La maquina MAFELL se introduce con el tope paralelo 2 en el riel guia 4 y sobre la
pieza de trabajo. La guia universal 1 se asegura con una tira de goma para evitar que se deslice y también se
puede fijar en el pieza de trabajo a través de los orificios 5.



Suomi

1 Tuotetiedot
Lisavaruste "Yleisk&yttdinen ohjainkisko”, tuotenumero 202069

1.1 Tiedot valmistajasta
MAFELL AG, Beffendorfer Strae 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, puhelin +49 (0)7423/812-0, faksi +49
(0)7423/812-218, e-mail mafell@mafell.de

2 Kayttotarkoitus / Kaytto

5 3 4
MAF02365/a

Yleiskdyttoinen ohjainkisko 1 (siirtokisko) soveltuu kéytettavaksi kaikkien MAFELL-koneiden kanssa, jotka on
varustettu rinnakkaisvasteella (kuvassa kohta 2).

Kulmarajoitin 3 on mahdollista s&ataa asteikon (sijaitsee yleiskayttdisen tuen alapuolella) avulla haluttuun arvoon
ja lukita siipimutterin 4 avulla.

Yleiskayttdinen ohjainkisko 1 asetetaan tyOkappaletta vasten kulmarajoittimen 3 avulla, jonka jalkeen
ohjainkiskoa 5 pidetdadn painettuna tyokappaletta vasten. MAFELL-kone Kkiinnitetddn ohjainkiskoon 4
rinnakkaisvasteen 2 avulla ja tydnnetaan sen jalkeen tydkappaleen yli. Yleiskéyttdisen ohjainkiskon 1 kiinnitys
varmistetaan liukumisen estamiseksi kuminauhoilla, jonka lisaksi se voidaan kiinnittaa tyokappaleeseen reikien
5avulla.



Svenska

1 Produktdata
For tillbehor till "universalstyrning" med art.nr. 202069

1.1 Uppgifter om tillverkare
MAFELL AG, Beffendorfer Stralle 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, Telefon +49 (0)7423/812-0, Fax +49
(0)7423/812-218, e-post mafell@mafell.de

2 Anvandning enligt bestammelserna / Drift

5 3 4
MAF02365/a

Universalstyrningen 1 (vaxlingsskenan) kan anvandas med alla MAFELL-maskiner som &r utrustade med ett
parallellanslag som 2 (se bild).

Vinkelanslaget 3 kan stéllas in pa 6nskat varde med hjalp av skalan (pa undersidan av universalstyrningen) och
spannas fast med vingskruven 4.

Universalstyrningen 1 placeras pa arbetsstycket med vinkelanslaget 3 och styrskenan 5 halls pa arbetsstycket
for hand. MAFELL-maskinen fors in i styrskenan 4 med parallellanslag 2 och skjuts Gver arbetsstycket.
Universalstyrningen 1 har gummilister som sékrar mot glidning och kan dven fastas pa arbetsstycket med hjalp
av halen 5.



Dansk

1 Produktinformationer
Til tilbehgr "Universalstyring” med art.nr. 202069

1.1 Producentinformationer

MAFELL AG, Beffendorfer Strae 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, telefon +49 (0)7423/812-0, fax +49
(0)7423/812-218, e-mail mafell@mafell.de

2 Tilsigtet brug / drift

5 3 4
MAF02365/a

Universalstyringen 1 (skifteskinne) kan bruges med alle MAFELL-maskiner, der er udstyret med et parallelanslag
som 2 (se illustrationen).

Vinkelanslaget 3 kan indstilles til den gnskede vaerdi i henhold til skalaen (pé undersiden af universalstyringen)
og fastgeres med vingeskruen 4.

Universalstyringen 1 placeres mod emnet med vinkelanslaget 3, og styreskinnen 5 holdes pa emnet med
handen. MAFELL-maskinen indseettes i styreskinnen 4 med parallelanslag 2 og keres hen over emnet.
Universalstyringen 1 er sikret mod glidning med gummilister og kan desuden fastgares til emnet via hullerne 5.



Pycckuit

1 [aHHble usgenus
NPUHaANEXHOCTE «yHMBepcanbHas Hanpasnstolwasy» ¢ apt. Ne 202069

1.1 CsepeHus o npoussoauTene

MAFELL AG, Beffendorfer Stralle 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, TenedoH +49 (0)7423/812-0, dakc +49
(0)7423/812-218, an. noyta mafell@mafell.de

2 3Ikcnnyatauus / ucnonb3oBaHWe NO Ha3HAYEeHUIO

2 1

5 3 4
MAF02365/a

YHuBepcanbHas HanpaensoLwas 1 (LmHa Ans CTPOnmM) MOXET UCTONb30BaThCs CO Bcemn cTaHkamu MAFELL,
OCHALLEHHbIMM MapannernsHbIM YNopoM Tina 2 (CM. PUCYHOK).

YrnoBoit ynop 3 MOXHO YCTaHOBUTL Ha HY)XHOE 3Ha4YeHWe B COOTBETCTBUM CO LLUKanol (HA HIXKHEH CTOPOHE
YHMBEPCANbHOM HanpaBnstoLLen) 1 3akpenuTb GapalukoBbiM BUHTOM 4.

YHuBepcanbHas Hanpaenswowas 1 ycraHaBnvBaeTCs Ha 3aroTOBKY C MOMOLYbIO YrmoBoro ymopa 3, a
HanpaBnALLas WuHa 5 yaepxueaeTcs Ha 3aroToBke pykoil. CtaHok MAFELL BcTaBnseTcs B HanpaBnsioLLyto
WKHY 4 C MOMOWpBIO MapannenbHoro ynopa 2 W MepemellaeTcs Haf 3aroToBKOW. YHuBepcanbHas
HanpaBnsowas 1 ¢uKcMpyeTcs Pe3nHOBbIMM NOMOCKaMM BO M3bexaHue Mpockanb3biBaHUS U MOXET
[OMNONMHUTENBHO KPENUTLECA K 3aroTOBKe Yepes 0TBEPCTHS 5.



Polski

1 Informacje dot. produktu
Do akcesoriow ,prowadnicy uniwersalnej* z nr art. 202069

1.1 Dane dot. producenta

MAFELL AG, Beffendorfer Stralle 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, Telefon +49 (0)7423/812-0, Faks +49
(0)7423/812-218, e-mail mafell@mafell.de

2 Eksploatacja / uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
2 1

5 3 4
MAF02365/a

Prowadnicy uniwersalnej 1 (kulawki) mozna uzy¢ we wszystkich maszynach MAFELL, ktére wyposazono w
ogranicznik réwnolegly 2 (patrz ilustracja).

Ogranicznik katowy 3 mozna ustawi¢ przy uzyciu podziatki (na dolnej stronie prowadnicy uniwersalnej) na
zadang warto$¢ i zamocowaé przy uzyciu Sruby skrzydetkowe;j 4.

Prowadnice uniwersalng 1 przyktada si¢ ogranicznikiem katowym 3 do obrabianego przedmiotu, a nastepnie
szyne prowadzaca 5 przytrzymuje sie rekg na obrabianym przedmiocie. Maszyne MAFELL wprowadza sie
ogranicznikiem réwnolegtym 2 do szyny prowadzacej 4 i przesuwa sie ponad obrabiany przedmiot. Prowadnice
uniwersalng 1 zabezpiecza si¢ przed $lizganiem przy uzyciu paska gumy i mozna jg dodatkowa zamocowac
uzywajac otworoéw 5 na obrabianym przedmiocie.



Cesky

1 Udaje o vyrobku
K pfisluSenstvi ,Univerzaini voditko* s €. vyr.. 202069

1.1 Udaje k vyrobci
MAFELL AG, Beffendorfer Strale 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, Telefon +49 (0)7423/812-0, Fax +49
(0)7423/812-218, E-Mail mafell@mafell.de

2 Uzivani/ provoz vyrobku v souladu s jeho uréenim
2 1

5 3 4
MAF02365/a

Univerzalni voditko 1 (vodici liSta) Ize pouzivat se vSemi pfistroji spoleénosti MAFELL, které jsou vybaveny
soub&znym dorazem jako 2 (viz obrazek).

Doraz uhlu 3 Ize nastavit na stupnici (na dolni strané univerzainiho voditka) na poZadovanou hodnotu a upevnit
pomoci kfidlatého Sroubu 4.

Univerzalni voditko 1 se pfilozi dorazem thlu 3 k obrobku a vodici kolejnici 5 drzte rukou na obrobku. Stroj
spole¢nosti MAFELL se zasune soubéznym dorazem 2 do vodici kolejnice 4 a posouva se pies obrobek.
Univerzalni voditko 1 je zajisténo pomoci pryzovych pruht proti uklouznuti a navic je Ize na obrobek pfipevnit
pfes otvory 5.



Slovensko

1 Podatki o proizvodu
Za dodatno opremo »Univerzalno vodilo« s $t. art. 202069

1.1 Podatki o proizvajalcu
MAFELL AG, Beffendorfer Strale 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, telefon +49 (0)7423/812-0, faks +49
(0)7423/812-218, E-posta mafell@mafell.de

2 Namenska uporabalobratovanje

5 3 4
MAF02365/a

Univerzalno vodilo 1 (prestavna tirnica) se lahko uporablja z vsemi stroji MAFELL, ki so opremljeni z vzporednim
omejevalom, kot je 2 (glejte sliko).

Kotno omejevalo 3 lahko nastavite na Zeleno vrednost s skalo (na spodnji strani univerzalnega vodila) in ga
pritrdite s krilnim vijakom 4.

Univerzalno vodilo 1 s kotnim omejevalom 3 namestite na obdelovanec, tirnico vodila 5 pa z roko drzite na
obdelovancu. Stroj MAFELL se z vzporednim omejevalom 2 vstavi v tirnico vodila 4 in potisne ¢ez obdelovanec.
Univerzalno vodilo 1 je z gumijastimi trakovi zavarovano proti zdrsu in se lahko prek lukenj 5 dodatno pritrdi na
obdelovanec.



Slovendéina

1 Udaje o vyrobku
Pre prisludenstvo ,Univerzalne vedenie* s vyrobkom ¢&. 202069

1.1 Udaje o vyrobcovi
MAFELL AG, Beffendorfer Strale 4, D-78727 Oberndorf / Neckar, Teleféon +49 (0)7423/812-0, Fax +49
(0)7423/812-218, Email mafell@mafell.de

2 Pouzivanie podla predpisov / prevadzka

5 3 4
MAF02365/a

Univerzalne vedenie 1 (radiaca kolajnica) sa da pouzit so vSetkymi strojmi MAFELL, ktoré su vybavené
paralelnym dorazom ako 2 (pozri obrazok).

Uhlovy doraz 3 sa da nastavit na poZadovanu hodnotu pomocou stupnice (na spodnej strane univerzalneho
vedenia) a upevnit pomocou kridlovej skrutky 4.

Univerzélne vedenie 1 sa umiestni na obrobku pomocou uhlového dorazu 3 a vodiaca kolajnica 5 sa drzi
manualne na obrobku. Stroj MAFELL sa zasunie do vodiacej kolajnice 4 spolu s paralelnym dorazom 2 a posuva
cez obrobok. Univerzalne vedenie 1 je zabezpeCené proti Smyku prostrednictvom gumovych péasikov a da sa
pripevnit aj k obrobku pomocou otvorov 5.
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KSS 300 / KSS 40 18M bl KSP 40 Flexistem MT 55 cc MKS 130 Ec - MKS 185 Ec

-
Sy

ZSX Ec ERIKA 60 E - ERIKA 85 Ec

DD40 P/ DD40 G EVA 150 E MF 26 cc ZH 205 Ec - ZH 320 Ec

- LS 103 Ec



